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INSTRUKCJA OBSŁUGI ORYGINALNA 

Lampa warsztatowa 1000 lm  

99-144 

SZCZEGÓŁOWE PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA UWAGI DOTYCZĄCE 

BEZPIECZEŃSTWA 

• Lampy nie można w żaden sposób modyfikować lub przerabiać.  

• Lampy nie należy używać w miejscach zagrożenia wybuchem gazów. 

• Nie kierować strumienia światła bezpośrednio w oczy, grozi to chwilową 
ślepotą a przy dłuższej ekspozycji może doprowadzić do nieodwracalnych 
wad wzroku lub jego utraty. 

PIKTOGRAMY I OSTRZEŻENIA 

 
1.Przeczytaj instrukcję obsługi, przestrzegaj ostrzeżeń i warunków 

bezpieczeństwa w niej zawartych! 

2.Urządzenie spełnia wymogi przepisów Unii Europejskiej. 
3.Nie wyrzucaj do śmieci z odpadami domowymi. 
4.Znak certyfikacji EAC. 

5.Znak certyfikacji rynku ukraińskiego 

OPIS ELEMENTÓW GRAFICZNYCH 

Poniższa numeracja odnosi się do elementów urządzenia 
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukcji. 

Oznaczenie Opis 

1 Źródło światła  

2 Magnes 

3 Plastikowy haczyk 

4 Wejście ładowania USB 

5 Wskaźnik poziomu naładowania 

6 Włącznik 

* Mogą wystąpić różnice między grafiką a rzeczywistym produktem 

PRZEZNACZENIE 

Lampa robocza LED jest przeznaczona do oświetlania stanowiska pracy 
podczas prac warsztatowych, remontowych, montażowych i serwisowych. 
Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z parametrami technicznymi 
podanymi w instrukcji. 

OBSŁUGA URZĄDZENIA 

REGULACJA UCHWYTU 

• Uchwyty lampy pozwalają na zawieszenie w dowolnym miejscu 
umożliwiającym dobre oświetlenie stanowiska pracy. 

• Aby ustawić kierunek świecenia, ustaw głowicę lampy w żądanym położeniu. 
Nie ustawiaj lampy tak, aby światło było skierowane bezpośrednio w oczy 
użytkownika lub osób znajdujących się w pobliżu. 

WŁĄCZANIE LAMPY 

• Włączyć lampe wyłącznikiem (6) 

• Po zakończeniu pracy wyłącz lampę. 

TRYBY PRACY 

Lampa posiada na tylnej części przełącznik trybu świecenia (6) 

• Pierwsze naciśnięcie załącza lampe - 100% mocy (czas świecenia 4h) 

• Drugie naciśnięcie – 50% mocy (czas świecenia 13h) 

• Trzecie naciśnięcie -dioda punktowa XP-E w głowicy (czas świecenia 16h) 

• Czwarte nacićnięcie – czerwone światło tryb migający  

• Piąte naciśnięcie – wyłączenie lampy. 

ŁADOWANIE 

• Ładowanie: port typu C (4) pod gumową zatyczką; w zestawie kabel USB do 
ładowania o długości 30 cm.  

• Czas ładowania: 5–6 godzin. 

• 4-stopniowy wskaźnik naładowania baterii (5) 

• wbudowane zabezpieczenie przed przeładowaniem i nadmiernym 
rozładowaniem. 

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 

• Lampa wymaga niewielkiej konserwacji. Regularnie czyść szybę i obudowę. 

• Do czyszczenia szyby używaj łagodnego, nieściernego środka 
czyszczącego. 

• Przechowuj lampę w suchym, bezpiecznym miejscu. 

DANE TECHNICZNE 

Parametr Wartość 

Napięcie akumulatora 3,7 V 

Rodzaj akumulatora Li-ion 

Napięcie ładowania 5 V DC 

Pojemność akumulatora 4000 mAh 

Źródła światła COB LED + XPE LED 

Czas pracy COB 100% 4h 

Czas pracy COB 50% 13h 

Czas pracy XPE 16h 

Czas ładowania 5-6h 

Złącze USB USB-C 

OCHRONA ŚRODOWISKA  

 

Produktów zasilanych elektrycznie nie należy wyrzucać wraz z 

domowymi odpadkami, lecz oddać je do utylizacji w odpowiednich 

zakładach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca 

produktu lub miejscowe władze. Zużyty sprzęt elektryczny i 

elektroniczny zawiera substancje nieobojętne dla środowiska 

naturalnego. Sprzęt nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne 

zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. 

„GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” Spółka komandytowa z 

siedzibą w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: „GTX Poland ”) informuje, iż 

wszelkie prawa autorskie do treści niniejszej instrukcji (dalej: „Instrukcja”), w tym m.in. 

jej tekstu, zamieszczonych fotografii, schematów, rysunków, a także jej kompozycji, 

należą wyłącznie do GTX Poland  i podlegają ochronie prawnej zgodnie z ustawą z 

dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 

Nr 90 Poz 631 z późn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, 

modyfikowanie w celach komercyjnych całości Instrukcji jak i poszczególnych jej 

elementów, bez zgody GTX Poland  wyrażonej na piśmie, jest surowo zabronione i 

może spowodować pociągnięcie do odpowiedzialności cywilnej i karnej. 

GWARANCJA I SERWIS 

Serwis Centralny GTX Service Sp. z o.o. Sp.k. 

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail 

bok@gtxservice.com 

Sieć Punktów Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostępna 

na platformie internetowej gtxservice.com 

Zeskanuj QR kod i wejdź na gtxservice.com 

 
 

(en)  
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS 

1000 lm workshop lamp  

99-144 

SPECIFIC SAFETY REGULATIONS SAFETY NOTES 

• The lamp must not be modified or altered in any way.  

• The lamp must not be used in areas where there is a risk of gas explosion. 

• Do not direct the light beam directly into the eyes; this may cause temporary 
blindness and, with prolonged exposure, may lead to irreversible damage to 
eyesight or loss of vision. 

PICTOGRAMS AND WARNINGS 

 
1. Read the user manual and follow the warnings and safety instructions 
contained therein! 

2. The device complies with European Union regulations. 
3. Do not dispose of this item with household waste. 
4. EAC certification mark. 

5. Ukrainian market certification mark 

DESCRIPTION OF GRAPHIC ELEMENTS 

The numbering below refers to the parts of the device 
shown in the illustrations in this manual. 

Designation Description 

1 Light source  

2 Magnet 

3 Plastic hook 

4 USB charging port 

5 Battery level indicator 

6 Power switch 

* There may be differences between the illustration and the actual product 

INTENDED USE 

The LED work lamp is designed to illuminate the work area during workshop, 
repair, assembly and maintenance work. The device must only be used in 
accordance with the technical specifications set out in the manual. 

OPERATION 

ADJUSTING THE BRACKET 

• The lamp’s brackets allow it to be suspended in any position that provides 
good illumination of the work area. 

• To adjust the direction of the light, position the lamp head as required. Do not 
position the lamp so that the light is directed straight into the eyes of the user 
or anyone nearby. 

TURNING THE LAMP ON 

• Switch the lamp on using the switch (6) 

• Switch the lamp off when you have finished working. 

OPERATING MODES 

The lamp has a lighting mode switch (6) on the rear 

• Pressing the switch once turns the lamp on – 100% power (4 hours’ runtime) 

• Second press – 50% brightness (run time 13 hours) 

• Third press – XP-E spot LED in the head (run time 16 hours) 

• Fourth press – red light, flashing mode  

• Fifth press – switch off the torch. 

CHARGING 

• Charging: Type-C port (4) under a rubber cap; includes a 30 cm USB charging 
cable.  

• Charging time: 5–6 hours. 

• 4-level battery charge indicator (5) 

• built-in protection against overcharging and over-discharging. 

MAINTENANCE AND STORAGE 

• The lamp requires little maintenance. Clean the lens and casing regularly. 

• Use a mild, non-abrasive cleaner to clean the lens. 

• Store the lamp in a dry, safe place. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Parameter Value 

Battery voltage 3.7 V 

Battery type Li-ion 

Charging voltage 5 V DC 

Battery capacity 4000 mAh 

Light sources COB LED + XPE LED 

COB runtime at 100% 4h 

COB operating time at 50% 13h 

XPE operating time 16h 

Charging time 5–6 hours 

USB connector USB-C 

ENVIRONMENTAL PROTECTION  

 

Electrical products should not be disposed of with household 

waste, but should be taken to appropriate facilities for recycling. 

Information on recycling can be obtained from the product retailer 

or local authorities. Waste electrical and electronic equipment 

contains substances that are harmful to the environment. 

Equipment that is not recycled poses a potential threat to the 

environment and human health. 

‘GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością’ Limited Partnership, with its 

registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby 

states that all copyright in the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including, 

amongst other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its 
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layout, belong exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance 

with the Act of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 

2006 No. 90, item 631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying 

the Manual in its entirety or any of its individual elements for commercial purposes 

without the express written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result 

in civil and criminal liability. 

 
(uk)  

ПЕРЕКЛАД ОРИГІНАЛЬНИХ ІНСТРУКЦІЙ 

Майстерня лампа 1000 лм  

99-144 

СПЕЦІАЛЬНІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ ПРИМІТКИ ЩОДО БЕЗПЕКИ 

• Лампу забороняється будь-яким чином модифікувати або змінювати.  

• Лампу заборонено використовувати в місцях, де існує ризик вибуху газу. 

• Не направляйте світловий промінь безпосередньо в очі; це може 
спричинити тимчасову сліпоту, а при тривалому впливі — призвести до 
незворотного пошкодження зору або втрати зору. 

ПІКТОГРАМИ ТА ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 
1. Прочитайте інструкцію з експлуатації та дотримуйтесь наведених у ній 
попереджень та інструкцій з безпеки! 

2. Пристрій відповідає вимогам законодавства Європейського Союзу. 
3. Не викидайте цей виріб разом із побутовими відходами. 
4. Знак сертифікації EAC. 

5. Знак сертифікації для українського ринку 

ОПИС ГРАФІЧНИХ ЕЛЕМЕНТІВ 

Нумерація нижче відповідає деталям пристрою, 
, зображених на ілюстраціях у цьому посібнику. 

Позначення Опис 

1 Джерело світла  

2 Магніт 

3 Пластиковий гачок 

4 Порт зарядки USB 

5 Індикатор заряду акумулятора 

6 Вимикач живлення 

* Зовнішній вигляд може відрізнятися від зображеного на ілюстрації 

ПРИЗНАЧЕННЯ 

Світлодіодний робочий ліхтар призначений для освітлення робочої зони під 
час виконання робіт у майстерні, ремонту, складання та технічного 
обслуговування. Пристрій слід використовувати виключно відповідно до 
технічних характеристик, наведених у посібнику. 

ЕКСПЛУАТАЦІЯ 

РЕГУЛЮВАННЯ КРІПЛЕННЯ 

• Кронштейни ліхтаря дозволяють підвісити його в будь-якому положенні, 
що забезпечує хороше освітлення робочої зони. 

• Щоб відрегулювати напрямок світла, встановіть головку ліхтаря у 
потрібне положення. Не встановлюйте ліхтар так, щоб світло падало 
прямо в очі користувачеві або будь-кому, хто знаходиться поруч. 

УВІМКНЕННЯ ЛАМПИ 

• Увімкніть лампу за допомогою вимикача (6) 

• Вимкніть лампу після закінчення роботи. 

РЕЖИМИ РОБОТИ 

На задній панелі ліхтаря розташований перемикач режимів освітлення (6) 

• Одне натискання перемикача вмикає ліхтар – 100% потужності (час 
роботи 4 години) 

• Друге натискання — 50 % яскравості (час роботи 13 годин) 

• Третє натискання — точковий світлодіод XP-E у головці (час роботи — 
16 годин) 

• Четверте натискання — червоне світло, режим мигання  

• П'яте натискання — вимкнення ліхтарика. 

ЗАРЯДЖАННЯ 

• Заряджання: порт Type-C (4) під гумовою кришкою; у комплекті кабель 
USB для заряджання довжиною 30 см.  

• Час заряджання: 5–6 годин. 

• 4-рівневий індикатор заряду акумулятора (5) 

• вбудований захист від перезарядження та глибокого розрядження. 

ДОГЛЯД ТА ЗБЕРІГАННЯ 

• Ліхтар майже не потребує технічного обслуговування. Регулярно 
очищайте лінзу та корпус. 

• Для очищення лінзи використовуйте м’який неабразивний засіб. 

• Зберігайте ліхтар у сухому, безпечному місці. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Параметр Значення 

Напруга акумулятора 3,7 V 

Тип акумулятора Літій-іонний 

Напруга заряджання 5 V постійного струму 

Ємність акумулятора 4000 мА·год 

Джерела світла Світлодіод COB + 

світлодіод XPE 

Час роботи COB при 100% 4 год 

Час роботи COB при 50% 13 год 

Час роботи XPE 16 год 

Час заряджання 5–6 годин 

USB-роз'єм USB-C 

ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА  

 

Електротехнічні вироби не слід викидати разом із побутовими 

відходами, а здавати до відповідних пунктів прийому для 

переробки. Інформацію щодо переробки можна отримати у 

продавця виробу або в місцевих органах влади. Відходи 

електричного та електронного обладнання містять речовини, 

шкідливі для навколишнього середовища. Обладнання, яке не 

піддається переробці, становить потенційну загрозу для 

навколишнього середовища та здоров’я людей. 

Товариство з обмеженою відповідальністю «GTX Poland Spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością», з місцезнаходженням у Варшаві, вул. Погранична, 2/4 (далі 

— «GTX Poland»), цим заявляє, що всі авторські права на зміст цього посібника 

(далі — «Посібник»), включаючи, серед іншого, його текст, фотографії, 

діаграми, ілюстрації, а також його макет, належать виключно GTX Poland і 

захищені законом відповідно до Закону від 4 лютого 1994 року про авторське 

право та суміжні права (тобто «Збірник законів» 2006 р., № 90, пункт 631, із 

змінами). Копіювання, обробка, публікація або модифікація Посібника в цілому 

або будь-яких його окремих елементів з комерційною метою без явної 

письмової згоди GTX Poland суворо заборонені та можуть призвести до 

цивільної та кримінальної відповідальності. 

 
(ro)  

TRADUCEREA INSTRUCȚIUNILOR ORIGINALE 

Lampă de atelier de 1000 lm  

99-144 

REGULI SPECIFICE DE SIGURANȚĂ NOTĂ DE SIGURANȚĂ 

• Lampa nu trebuie modificată sau alterată în niciun fel.  

• Lampa nu trebuie utilizată în zone în care există riscul unei explozii de gaz. 

• Nu îndreptați fasciculul de lumină direct spre ochi; acest lucru poate provoca 
orbire temporară și, în cazul unei expuneri prelungite, poate duce la leziuni 
ireversibile ale vederii sau la pierderea vederii. 

PICTOGRAME ȘI AVERTISMENTE 

 
1. Citiți manualul de utilizare și respectați avertismentele și instrucțiunile de 
siguranță conținute în acesta! 

2. Dispozitivul respectă reglementările Uniunii Europene. 
3. Nu aruncați acest produs împreună cu deșeurile menajere. 
4. Marca de certificare EAC. 

5. Marca de certificare pentru piața ucraineană 

DESCRIEREA ELEMENTELOR GRAFICE 

Numerotarea de mai jos se referă la părțile dispozitivului 
prezentate în ilustrațiile din acest manual. 

Denumire Descriere 

1 Sursă de lumină  

2 Magnet 

3 Cârlig din plastic 

4 Port de încărcare USB 

5 Indicator nivel baterie 

6 Comutator de alimentare 

* Pot exista diferențe între ilustrație și produsul real 

UTILIZARE PREVĂZUTĂ 

Lampa de lucru cu LED este concepută pentru a ilumina zona de lucru în timpul 
lucrărilor de atelier, reparații, asamblare și întreținere. Dispozitivul trebuie utilizat 
numai în conformitate cu specificațiile tehnice prezentate în manual. 

FUNCȚIONARE 

REGLAJUL SUPORTULUI 

• Suporturile lămpii permit suspendarea acesteia în orice poziție care asigură 
o iluminare bună a zonei de lucru. 

• Pentru a regla direcția luminii, poziționați capul lămpii după cum este necesar. 
Nu poziționați lampa astfel încât lumina să fie îndreptată direct spre ochii 
utilizatorului sau ai oricărei persoane aflate în apropiere. 

PORNIREA LĂMPII 

• Porniți lampa folosind comutatorul (6) 

• Opriți lampa după ce ați terminat de lucrat. 

MODURI DE FUNCȚIONARE 

Lampa are un comutator pentru modurile de iluminare (6) situat în partea din spate 

• Apăsarea o dată a comutatorului aprinde lampa – putere de 100% (autonomie 
de 4 ore) 

• A doua apăsare – 50% luminozitate (autonomie de 13 ore) 

• A treia apăsare – LED spot XP-E în capul lămpii (autonomie de 16 ore) 

• A patra apăsare – lumină roșie, mod intermitent  

• A cincea apăsare – stinge lanterna. 

ÎNCĂRCARE 

• Încărcare: port de tip C (4) sub un capac de cauciuc; include un cablu de 
încărcare USB de 30 cm.  

• Timp de încărcare: 5–6 ore. 

• Indicator de încărcare a bateriei cu 4 niveluri (5) 

• protecție încorporată împotriva supraîncărcării și descărcării excesive. 

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE 

• Lampa necesită puțină întreținere. Curățați regulat lentila și carcasa. 

• Folosiți un produs de curățare delicat, neabraziv, pentru a curăța lentila. 

• Depozitați lampa într-un loc uscat și sigur. 

SPECIFICAȚII TEHNICE 

Parametru Valoare 

Tensiunea bateriei 3,7 V 

Tipul bateriei Li-ion 

Tensiunea de încărcare 5 V DC 

Capacitatea bateriei 4000 mAh 

Surse de lumină LED COB + LED XPE 

Autonomie COB la 100% 4 ore 

Durata de funcționare a LED-ului COB la 50% 13 ore 

Durata de funcționare a XPE 16 ore 

Timp de încărcare 5–6 ore 

Conector USB USB-C 

PROTECȚIA MEDIULUI  

 

Produsele electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile 

menajere, ci trebuie duse la centrele de reciclare 

corespunzătoare. Informații privind reciclarea pot fi obținute de la 

distribuitorul produsului sau de la autoritățile locale. Deșeurile de 

echipamente electrice și electronice conțin substanțe nocive 

pentru mediu. Echipamentele care nu sunt reciclate reprezintă o 

potențială amenințare pentru mediu și sănătatea umană. 

„GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością”, societate cu răspundere 

limitată, cu sediul social în Varșovia, str. Pograniczna 2/4 (denumită în continuare: 

„GTX Poland”), declară prin prezenta că toate drepturile de autor asupra conținutului 

acestui manual (denumit în continuare: „Manualul”), inclusiv, printre altele, textul, 

fotografiile, diagramele, ilustrațiile, precum și structura acestuia, aparțin în mod 

exclusiv GTX Poland și sunt protejate de lege în conformitate cu Legea din 4 februarie 

1994 privind drepturile de autor și drepturile conexe (adică Jurnalul Oficial 2006 nr. 

90, punctul 631, cu modificările ulterioare). Copierea, prelucrarea, publicarea sau 

modificarea Manualului în întregime sau a oricărui element individual al acestuia în 

scopuri comerciale, fără consimțământul expres scris al GTX Poland, este strict 

interzisă și poate atrage răspunderea civilă și penală. 

 
(hu)  

AZ EREDETI UTASÍTÁSOK FORDÍTÁSA 

1000 lm-es műhelylámpa  

99-144 

KÜLÖNLEGES BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉSEK 

• A lámpát semmilyen módon nem szabad módosítani vagy átalakítani.  

• A lámpát nem szabad olyan helyeken használni, ahol gázrobbanás veszélye 
áll fenn. 

• Ne irányítsa a fénynyalábot közvetlenül a szembe; ez átmeneti vakságot 
okozhat, és hosszan tartó kitettség esetén visszafordíthatatlan 
látáskárosodáshoz vagy látásvesztéshez vezethet. 

PIKTOGRAMOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK 

 
1. Olvassa el a használati útmutatót, és tartsa be az abban szereplő 

figyelmeztetéseket és biztonsági utasításokat! 

2. A készülék megfelel az Európai Unió előírásainak. 
3. Ne dobja a terméket a háztartási hulladék közé. 
4. EAC tanúsítási jel. 

5. Ukrán piaci tanúsító jel 

A GRAFIKAI ELEMEK LEÍRÁSA 

Az alábbi számozás a készülék azon alkatrészeire vonatkozik, 
, amelyek a kézikönyv ábráin láthatók. 

Megjelölés Leírás 

1 Fényforrás  

2 Mágnes 

3 Műanyag kampó 

4 USB-töltőcsatlakozó 

5 Akkumulátor töltöttségi szintjelző 

6 Bekapcsoló gomb 

* Az ábrán látható és a tényleges termék között eltérések lehetnek 

RENDELTETÉS 

A LED-es munkalámpa a munkaterület megvilágítására szolgál műhely-, 
javítási, szerelési és karbantartási munkák során. A készüléket kizárólag a 
kézikönyvben meghatározott műszaki előírásoknak megfelelően szabad 
használni. 

MŰKÖDÉS 

A TARTÓ BEÁLLÍTÁSA 

• A lámpa tartóelemei lehetővé teszik, hogy a lámpát bármilyen olyan 
helyzetben felakasszák, amely biztosítja a munkaterület megfelelő 
megvilágítását. 

• A fény irányának beállításához állítsa be a lámpafejet a kívánt pozícióba. Ne 
helyezze el a lámpát úgy, hogy a fény közvetlenül a felhasználó vagy a 
közelben tartózkodók szemébe sugározzon. 

A LÁMPÁNAK BEKAPCSOLÁSA 

• Kapcsolja be a lámpát a kapcsolóval (6). 

• A munka befejezése után kapcsolja ki a lámpát. 

MŰKÖDÉSI MÓDOK 

A lámpa hátulján található egy világítási üzemmód-kapcsoló (6). 

• A kapcsoló egyszeri megnyomásával a lámpa bekapcsol – 100%-os 
teljesítmény (4 óra üzemidő) 

• Második megnyomás – 50%-os fényerő (13 óra üzemidő) 

• Harmadik megnyomás – XP-E spot LED a fejben (16 óra üzemidő) 

• Negyedik megnyomás – piros fény, villogó üzemmód  

• Ötödik megnyomás – a lámpa kikapcsolása. 

TÖLTÉS 

• Töltés: Type-C port (4) gumidugó alatt; 30 cm-es USB-töltőkábel tartozik 
hozzá.  

• Töltési idő: 5–6 óra. 

• 4-szintű akkumulátor-töltésjelző (5) 

• beépített védelem a túltöltés és a túlzott lemerülés ellen. 

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS 

• A lámpa karbantartási igénye csekély. Rendszeresen tisztítsa meg a lencsét 
és a burkolatot. 

• A lencse tisztításához használjon enyhe, nem koptató tisztítószert. 

• A lámpát száraz, biztonságos helyen tárolja. 

MŰSZAKI ADATOK 

Paraméter Érték 

Akkumulátor feszültsége 3,7 V 

Akkumulátor típusa Li-ion 

Töltési feszültség 5 V egyenáram 

Akkumulátor kapacitása 4000 mAh 

Fényforrások COB LED + XPE LED 

COB üzemidő 100%-os teljesítmény mellett 4 óra 

COB üzemidő 50%-os teljesítményen 13 óra 

XPE üzemidő 16 óra 

Töltési idő 5–6 óra 

USB-csatlakozó USB-C 

KÖRNYEZETVÉDELEM  

 

Az elektromos termékeket nem szabad a háztartási hulladékkal 

együtt ártalmatlanítani, hanem azokat az újrahasznosításra 

alkalmas létesítményekbe kell eljuttatni. Az újrahasznosítással 

kapcsolatos információkat a termék forgalmazójától vagy a helyi 

hatóságoktól lehet beszerezni. A hulladék elektromos és 

elektronikus berendezések környezetre káros anyagokat 

tartalmaznak. Az újrahasznosításra nem kerülő berendezések 

potenciális veszélyt jelentenek a környezetre és az emberi 

egészségre. 

A „GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” korlátolt felelősségű 

társaság, székhelye: Varsó, ul. Pograniczna 2/4 (a továbbiakban: „GTX Poland”), 

kijelenti, hogy a jelen kézikönyv (a továbbiakban: „Kézikönyv”) tartalmára, ideértve 

többek között a szöveget, fényképeket, diagramokat, illusztrációkat, valamint az 

elrendezést, kizárólag a GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzői jogokról és a 

szomszédos jogokról szóló, 1994. február 4-i törvény (azaz a 2006. évi 90. számú 

Törvénytár, 631. pont, módosításokkal) szerint törvény védi. A Kézikönyv egészének 

vagy bármely egyes elemének kereskedelmi célú másolása, feldolgozása, 

közzététele vagy módosítása a GTX Poland kifejezett írásbeli hozzájárulása nélkül 

szigorúan tilos, és polgári jogi és büntetőjogi felelősségre vonást vonhat maga után. 

 


